
EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION 

ULTÉRIEURE.

ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETER PARA REFERÊNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.

DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
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EN_Before using, please make sure the chair is fully unfolded, and the knob is in 
the lock hole of the chair base. Before storing, please pull up the knob and then fold 
the chair.
FR_Avant d'utiliser la chaise, assurez-vous qu'elle est complètement dépliée et 
que le bouton se trouve dans le trou de verrouillage de la base de la chaise. Avant 
de ranger la chaise, tirez le bouton vers le haut, puis pliez la chaise.
ES_Antes de usarla, asegúrese de que la silla esté completamente desplegada y 
de que el pomo esté en el orificio de bloqueo de la base de la silla. Antes de 
guardarla, tire del pomo hacia arriba y pliegue la silla.
PT_Antes de utilizar, certifique-se de que a cadeira está totalmente desdobrada e 
que o botão está no orifício de bloqueio da base da cadeira. Antes de guardar, puxe 
o botão para cima e, em seguida, dobre a cadeira.
DE_Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass der Stuhl vollständig 
ausgeklappt ist und sich der Knopf in der Verriegelungsöffnung der Stuhlbasis 
befindet. Ziehen Sie vor dem Verstauen den Knopf hoch und klappen Sie den Stuhl 
dann zusammen.
IT_Prima dell'uso, assicurarsi che la sedia sia completamente dispiegata e che il 
pomello sia nel foro di bloccaggio della base della sedia. Prima di riporre la sedia, 
tirare su il pomello e poi ripiegarla.

OPEN PUT AWAY
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